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X lo r ó  -  verde -  -/Xoìqóc,.
Xolf -  bile -  xoW|.
XÓma -  terra (da scarico, da riempimento, 

ecc.) -  xCo\ia.

Xonéo -  abbruciacchiare -  xcoveijco.
XÓnno -  coprir con terra, riempire, seppel

lire -  X(i>WU[M,
XÓra i- paese, villaggio -  yojou.
Xoréo, xl)r<!S ° -  ballare -  xcoqevco.
Xorizo -  venire, comparire -  cfr. xttìQEi'jo) 

da X“ 0“ i X»e^«- 
Xoró -  contenere -  x<o(?<<>- 
XOrtanémn -  erba del vento (paretaria) -

(Ìv£\u'r/OQXO\.
Xortari -  erbetta -  / oqxu.oiov.
XÓrto -  erba -  %óqxo<;, //iqtov. 
xrio -  imbiancare -  /qìw.

Xrizo -  valere  -  xofiÌco.
X r o n d é n n o ,  x ro n d én o  -  d iv e n ta r grosso -  

cfr. /.ovSoóg, xovSgaCvo), %o\ÒQÓym -  yrtm- 
dón no, ing ro ssare . Es. : inu x ''o n d én n i e 
k a r d ia  -  m i  s’ in g ro ss a , m i  s i ra ttr is ta  

i l  cu o re .

X r o n d u n a  -  g ro sso la no , zo tico , ru s tic o , d i  

cervello  grosso, s e m p lic io n e  -  cfr. x o v 8 q ó s .

Xrondó -  grosso, anche sost. : pezzo d i  tro nco  

d ’a lb e ro  o d i  grosso ra m o  -  xo vSgó ;.
x ro n d u d d i -  dim in. del preced.
x r o n é n o  -  d i  u n  a n n o .

Xronéi -  a n n e tto  -  xeo -vd m .

Xróno -  a n n o  -  y/jóvoc.

X u r u t a ,  x i r u t a  -  z u p p a  d i  p a n e , siero  ed 

a v a n z i d i  r ic o tta .

III. - Spigolature poetiche calimeresi inedite,

raccolte  dal p ro f B R IZ IO  D E  S A N T IS .

T  raudia.

I.

Sam ba ’ vlo im éno p 'is e  t i ’  M a dd ó n n a , 
D e ’ ti m d v r i n o tiz ia  p ’ ir t e  ’ m é n a :
« A g d p i  su  p u  io n e  e p ro tin i,
A m o , tré ffi, t i  éne pesam m én a  ».
È n a  pó n o  irte  ’ m éna ’s  t i  fs iy j.,
E  cà rd ia m u  n o isti sènza iè m a :
É j i r a  t ’ am m dtia  ’s  t ’ a f s i lò :
« C r is t i  m u, e c i p u 1 è c in i n ’ àrto  ’v ó  ».

II.

Ig lio m u  p u  p à i  p a n ta  'c i  ’ rtèa  
X eréta n m to  ’ t i  sù  to to r i,
Ce p é s  tu ia t i  en érchete ettù ’ rtèa , 

Cùmbo tu p éttu  m u  ce t i ’ f s i f j  •'
Ce pes tu t'é^ o d es id èrio  m éa  
S a  t i  m dna p u  m en i to p e d i

III.

fs e la  m ia  sa lim a  ’n a  v o ra so ,
A la  p d n ta  na f d o ,  ce n id i f s o in i  :
Is e la  stom aca p o d d d  n a  m dso  
7C i p t i èune ’s  t i  ca rd ia n  e  c r is t ia n i :  
’ O  m uso to r i a lò  tos o ris tia n ó ,
M a  dè c i ’  p 'é f u n e  7s to stom axó.

C anti d 'a m o re .

I.

Sabato benedetto, che sei della Madonna, 
Vedi qual nera notizia che venne a me:
« L ’amor tuo, ch’ era il primiero,
Vai, corri, che è morta ».
Un dolore venne a me nell’ anima,
Il cuore mio si sentì senza sangue : 
levai gli occhi all’alto :
« Cristo mio, dove è lei che venga io ».

II.

Sole mio che vai sempre da quella parte, 
Salutamelo giacché tu lo vedi,
E  digli perchè non viene a questa parte,
(lui ch’è) nodo (affanno) del petto mio e dell’ anima: 
E  digli che ho desiderio grande (di lui)
Come la madre che aspetta il figlio.

III.

Vorrei una salina comprare,
Sale sempre che (io) mangi, e mai pane: 
Vorrei stomachi molti conoscere,
Quel che hanno nel cuore i cristiani :
Il muso vedi di tutti i cristiani,
Ma non quello che hanno nello stomaco.


